
OId Age Security

the part of the bill wbicb says bow much rnoney a person
will get in any quarter, and il goes like this. The amount:

(a.1) for a month mn the six-month period commencing on April
1, 1973 is the basic amount;
(a.2) for a month in the payment quarter cammencing on Octo-
ber 1, 1973-

Until I let Your Honour know differently, I shaîl be
quoting from one sentence. I continue with the words that
say that tbe sum to be received:

-is the amount obtained by multiplying
(i) the basic amount,

by
(ii) the ratio that the average for the ten-month pertod that
ended on July 31, 1973 of the Consumer Price Index for
Canada, as published by Statisties Canada under the authori-
ty of the Statistics Act, for each month in that ten-month
period bears ta the average for the ten-month period that
ended on September 30, 1972 of that Consumer Price Index for
each month ta that ten-month period; and

(b) for a month tn any payment quarter commeacmag after
December 31, 1973 is the amount obtained by multiplying

(i) the amount of such pension that might have been paid ta
such a persan for a month in the three-month period next
before that paymeat quarter,

by

(ii) the ratio that the Consumer Price Index for the first
adjustment quarter that relates ta that payment quarter bears
ta the Consumer Price Index for the second adjustmeat quar-
ter that relates ta that paymeat quarter.

Finally there is a period.

Mr. Lalonde: Il ms obvious.

Mr. Knowles (Winnipeg North Centre): It is common
practice in this institution for members ta criticize what
sornebody bas donc but net say how lb can be done differ-
ently. 1 thaught, baving been a printer aad having had ta
work with words in anc way or another, and having been
in another profession in wbich anc makes use of words ta
convey ideas, that I rnigbt try ta sec if I could not put ta a
reasonably simple sentence ahl that this gabblcdygook
says. I arn not goirmg ta move an arnadment. I would not
suggest that aur law sbould be made so simple that an
ordinary person can undersband it.

Mr. Baker: Or lawyers coulda't make a living.

Mr. Knowles (Winnipeg North Centre): My lcarned
f riend from Commanche Drive is abviously worricd about
what would happen ta lawyers if tbc law were writben in
simple language. But let me indicate what I think should
have beca donc. I know wc arc having a bit of fun about
this, but I arn alsa makiag a seriaus point. The individuals
who draft these laws, instead of trying as bard as they can
ta rnakc them obtuse and incomprehensible, should try ta
makc thern simple and undcrstandablc.

Let me bry something on for size. For purpases of this
draft I acccpt wbat the bill tries ta do. I might disagrec
with some provisions, but I accept what the bill tries ta do.
Let me read what I think rnigbt have been drafted. That
clause could say:

The quarterty escalatton provtded mn this act shall take place,
eaeh ycar, in January, April, July and October, and tt shall be
calculated on the hasts of the tacrease ta the Consumer Frire
index during the threce months that ended two months prtor ta

[Mi. Knowles (Winnipeg North Uentre).]

each January, April, July and October, as compared with the
Consumer Price Index tn the irnmediately preceding three months
period.

Mr. Blenkarn: It's too simple.

Mr. Knowles (Winnipeg North Centre): My bon. friend
frorn Mississagua finds it too simple.

An hon. Memnber: He's a lawycr.

Mr. Knowles (Winnipeg North Centre): It might have
been useful to put a simple statemeat like that in the
explanatory notes, but it is not there. Perhaps tbose wbo
draw up the explanatory notes could not figure the clause
out. It is really quite simple.

If the Minister of National Health and Welfare, bis
parliamentary secretary, the gavernment House leader
and the very useful help wbicb. is sitting in front of the
Minister of National Health and Welfare say that I have
tiot takenitot account the fact that we must cunsider the
special circumstances that relate to the first payrnent, the
one that starts this October, let me say that I have drafted
somnething ta cover that as well. What I have already
suggested as a first paragraph would cover the picture in
general terms. I see the parliamentary secretary nodding
bis bead. I suspect this is the first time he bas understood
the bill.

As for the first payments, the first increases wbich are
to come into effect in October and whicb, by the way, are
spelled out in that long sentence I rcad, the matter could
be reduced to this:

The escalation ta cone miat effeet in October, 1973, shall be
calculated on the basis of the increase in the Consumer Price
Index during the ten months froni October 1, 1972, ta JuIy 31, 1973,
as compared with the Consumer Price Index during the ten
months from December 1, 1971, ta September 30, 1972.

An hon. Mernber: Explain.

Mr. Knowles (Winnipeg North Centre): Somneone says,
explain. If mny hon. friend wilI look at Hansard tamorrow,
he will realize that that is what all the gobbledygook in
the bill is. Tonight it is flot as important to make tbis
change as to get the bill through.

However, I am gladl that we have gone tbrougl tbis
excrci.e in committee of the whole se that the important
and competent officials of the Department of National
Healtb and Welfare who are with us, and they are impor-
tant and competent, will, next time this kind of legislation
is to be drafted, say to the drafters, "For heaven's sake, put
this stuff in plain, ordinary language that can be
understood."

An hon. Memnber: Even by the lawyers.

Mr. Knowîes (Winnipeg North Centre): Yes, even y
the lawyers, so that tbey can understand what is ta the
law without having ta seek the advice of counisel. Whcn
the minister gets to bis feet, I would be glad to hear bis
comments on wbat I bave heen saying.
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Now may I ask on wbat basis the government picked
these two particular 10 montb periods for the purpose of
calculating the increase that is to corne int effect in
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